PAGE  
8

BOLETIN Nº 1.221-10.

INFORME DE LA COMISION DE RELACIONES EXTERIORES recaído en el proyecto de acuerdo, en segundo trámite constitucional, sobre aprobación del "Convenio Cultural" suscrito con el Gobierno de la Federación Rusa, en Moscú, en 1.993.

_______________________________

HONORABLE SENADO:


Vuestra Comisión de Relaciones Exteriores tiene el alto honor de informaros respecto del proyecto de acuerdo -en segundo trámite constitucional, e iniciado en mensaje de Su Excelencia el señor Presidente de la República- individualizado en el rubro.


NOTA BENE.  Conforme a lo preceptuado en el artículo 127 del Reglamento de la Corporación, vuestra Comisión, unánimemente, acordó proponer al Excelentísimo señor Presidente que el asunto -atendida su naturaleza- se discuta, en la Sala, en general y particular, a la vez.


Expresa Su Excelencia el señor Presidente de la República en el mensaje con el que dio inicio a la tramitación legislativa del proyecto de acuerdo en informe, textualmente:


"Tengo el honor de someter a vuestra consideración el Convenio Cultural suscrito entre los Gobiernos de la República de Chile y de la Federación de Rusia, en Moscú, el 3 de Junio de 1.993.


El referido Convenio tiene por objeto central ampliar las relaciones de amistad que existen entre los dos pueblos por medio del desarrollo de la colaboración en los campos de la cultura, educación, deportes y otras áreas relacionadas con actividades culturales.


En lo específico, además de favorecer el desarrollo multifacético de las relaciones culturales entre ambos países, el Convenio permitirá ampliar la colaboración entre las Partes, en las distintas áreas de la cultura, artes, educación, defensa de los derechos de autor, información, turismo y deportes.  Para tales efectos, facilitará el acceso y participación en eventos y actividades que se organicen en dichas áreas y propiciarán los contactos entre organismos y actividades culturales mediante intercambios de grupos artísticos, cineastas, periodistas, diseñadores, investigadores y docentes universitarios y asimismo, de exposiciones, museos, bibliotecas, archivos y editoriales".

- - -


El instrumento internacional respecto del cual tenemos la honra de informaros consta de un preámbulo y de catorce artículos, el contenido de los cuales os reseñaremos, someramente, a continuación.

Preámbulo.


En él las Altas Partes Contratantes expresan que han acordado el Convenio en informe:


"Considerando el interés de ampliar las relaciones de amistad que existen entre los dos pueblos por medio del desarrollo de la colaboración en los campos de la cultura, educación, deportes y otras áreas relacionadas con actividades culturales,


Atribuyendo especial importancia a los contactos directos entre ambos pueblos,


Apreciando la importancia de que ambos pueblos lleguen a conocer el legado cultural de sus países, 


Confirmando la gran importancia del desarrollo multifacético de las relaciones culturales entre ambos países y propiciando su consolidación".

ARTICULO I.


Establece el marco general del Convenio.


Al respecto, preceptúa que las Altas Partes desarrollarán e incrementarán su colaboración en los diversos campos de la cultura, el arte, la educación, la defensa de los derechos de autor, la información, el turismo y los deportes.


Para ello, facilitarán tanto el acceso como la participación en los eventos y actividades de dichos campos, y fomentarán los contactos entre interesados, como igualmente la información pública relativa al desarrollo de los referidos eventos y actividades.

ARTICULO II.


Dispone la colaboración de las Partes en actividades culturales relativas a la pintura, literatura, música y otros medios de expresión, mediante:


a)
el intercambio de grupos artísticos, tanto profesionales como aficionados;


b)
el intercambio de exposiciones;


c)
el desarrollo de contactos entre Museos, Bibliotecas, Archivos, Editoriales y otros organismos culturales, y


d)
la creación de programas que faciliten el aprendizaje de los idiomas español y ruso, respectivamente.

ARTICULOS III Y IV.


Disponen, a la letra, que:


"Las Partes propiciarán la colaboración entre organizaciones de escritores, pintores, compositores, gente de teatro, cineastas, periodistas y diseñadores de ambos países.".

Y que:


"Las Partes fomentarán el intercambio de especialistas con el fin de realizar investigaciones y ofrecer conferencias, como asimismo, el intercambio de ediciones y publicaciones de interés para ambos países.".

ARTICULO V.


Prescribe que la colaboración, en el área educacional, se realizará mediante:


a)
Fomento de contactos entre instituciones gubernamentales, académicas, universidades, centros de enseñanza superior, colegios y escuelas técnico-profesionales;


b)
Intercambio de profesores de todos los niveles para efectuar investigaciones, conocer experiencias y ofrecer conferencias, y


c)
Intercambio de estudiantes y alumnos en práctica.

ARTICULOS VI, VII y VIII.


Se refieren a las formas en que las Partes colaborarán en los distintos campos que cubre el Convenio.


Así, en las áreas de la cultura, la enseñanza y el deporte, colaborarán intercambiando especialistas; en el área cinematográfica, mediante la realización de encuentros entre especialistas y de eventos de cinematografía; en el área del turismo y los deportes, por medio de simposios, conferencias, congresos, festivales y otros foros internacionales que se celebrarán en Chile o en la Federación de Rusia.

ARTICULO IX.


Preceptúa, a la letra, que:

"Las Partes propiciarán las relaciones en los campos de la cultura, educación, información, turismo y deportes en el marco de la cooperación descentralizada y directa entre distintas unidades administrativo-territoriales de Rusia y de Chile; entre los organismos de cultura y educación, sobre todo entre las universidades y centros de investigación, así como entre las organizaciones gubernamentales y no-gubernamentales.".

ARTICULOS X y XI.


Dispone que las Partes fomentarán los contactos: en materia deportiva, mediante el "intercambio de equipos, deportistas, entrenadores y especialistas", auspiciando los acuerdos entre organismos deportivos de ambos países; y en materia turística, por medio de contactos, e intercambio de experiencias, información y especialistas.

ARTICULO XII.


Dispone, literalmente, que:


"Las Partes se comprometen a tomar medidas para la prevención de la importación, exportación y cesión de derechos de propiedad, hecha en forma ilegal, de valores culturales de cada una de las Partes, de acuerdo a las Normas de Derecho Internacional y legislación nacional; asegurar la interacción de órganos estatales competentes de cada Parte para el intercambio de información y aprobación de medidas relacionadas con el restablecimiento de los derechos legítimos de propiedad de valores culturales, y su devolución en caso de importación o exportación ilegal de o al territorio de las Partes.".

ARTICULO XIII.


Establece la creación de una "Comisión Mixta Chileno-Rusa para la Cooperación Cultural", la que tendrá por función velar por el cumplimiento del Convenio, estudiar las dificultades en su aplicación y buscar cauces para la mejor implementación del mismo.

El Convenio no determina cómo estará integrada la referida Comisión, aunque establece que los Ministerios de Relaciones Exteriores de ambos Estados estarán encargados de coordinar sus actividades y de suscribir los Programas de Intercambio que se acuerden.


La aludida Comisión se reunirá cuando lo determinen las Partes "con el propósito de discutir prioridades, realización de actividades y elaborar Programas de Intercambio".

ARTICULO XIV.


Se refiere a la vigencia del instrumento internacional en comento.


El entrará en vigor en la fecha de la última comunicación por medio de la cual una de las Partes dé a conocer a la otra el hecho de haberse concluido con sus trámites internos necesarios para la aprobación de Tratados.


Durará en forma indefinida, no obstante lo cual cualquiera de las Partes podrá ponerle término, previa notificación de tal intención a la otra, lo que producirá sus efectos seis meses después.


La pérdida de vigencia del Convenio no afectará, empero, a los programas y proyectos que se hubieren acordado durante el lapso en que estuvo en vigor.

- - -


Luego de analizar detenidamente todas y cada una de las normas del Convenio en informe -y considerando que su aplicación podría resultar provechosa para nuestro país, en la medida en que el intercambio cultural con una nación de tan rico acervo de conocimientos y arte como es Rusia, puede favorecer a nuestros artistas, educadores, deportistas, etcétera- vuestra Comisión acogió el instrumento internacional que tuvísteis a bien encomendar a su estudio, en general y particular.


En consecuencia, vuestra Comisión de Relaciones Exteriores tiene el alto honor de proponeros, por la unanimidad de sus miembros, que aprobéis el proyecto de acuerdo en informe en los mismos términos en que lo hizo la Honorable Cámara de Diputados.

- - -


Acordado en sesión del día de hoy, con asistencia de los Honorables Senadores señores Beltrán Urenda Zegers (Presidente), Arturo Alessandri Besa, Sergio Bitar Chacra, Ronald Mc Intyre Mendoza y Sergio Páez Verdugo.


Sala de la Comisión, a 17 de Enero de 1.995.



Carlos Hoffmann Contreras





 Secretario.

I N D I C E
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